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Travel-Tour of the Thunder Mountain 
Travelers from 30 June through 3 July 
2023 

Remember your graduation – you met 
the four corners of the square and their 
flames: The Flame of Friendliness, The 
Flame of Duty, the Flame of Democ-
racy and the Flame of Fun. During our 
journey to the Switzerland we lighted 
them once again – bright and shiny – 
what a reciprocal enrichment! 

On Friday, 30 June we met at the Cas-
tle Habsburg/Switzerland at 1 pm. 24 
members and friends living in the dif-
ferent corners of Germany took the 
journey with cars, mobile homes, 
campers and of course the Franken-
busla (the Minivan of our Franconian 
section) Everyone was on time, and we 
welcomed each other warmly although 
we did not yet know each other person-
ally. 

After some refreshments and the offi-
cial welcome by our “Chefin” (= “boss”) 
Kathi (the TMT do not have a president 
– it’s just the “Chefin”) and Peter with 
Corina, Swiss members and the organ-
ization team of the marvelous tour, we 

 Traveltour Schweiz 2023 

Travel-Tour der THUNDER MOUNTAIN 

TRAVELLERS am 30.6.-3.7.2023 

Bei der Graduation hat jeder von uns ge-
lernt, was die vier Ecken bzw. Flammen 
des Squares bedeuten: die Flamme der 
Freundschaft, die Flamme der Pflicht, die 
Flamme der Demokratie und die Flamme 
des Vergnügens. Diese vier Flammen ha-
ben wir bei unserer Travel-Tour in die 
Schweiz wieder heller brennen lassen – 
was für eine Bereicherung! 

Am Freitag, dem 30.6. trafen wir uns um 
13 Uhr auf Schloss Habsburg in der 
Schweiz. Aus den verschiedensten Ecken 
Deutschlands reisten 24 TMTler und TMT 
Friends an, mit unserem Frankenbusla 
oder mit Wohnwagen/Wohnmobilen und 
PKWs. Alle waren pünktlich und es wurde 
sich herzlich begrüßt, obwohl wir uns z.T. 
noch nicht persönlich kannten. 

Nach einer Erfrischung und der offiziellen 
Begrüßung durch unsere Chefin Kathi und 
unsere Schweizer Mitglieder Corina und 
Peter, die diese wunderbare Tour organi-
siert haben, sahen wir uns jeder für sich 
die kleine Burg an, die sehr schön ange-
legt ist. 
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had visited this small castle for our-
selves, the ancestral seat of the Habs-
burg Family, beautiful and scenic. 

Dinner was served in a restaurant 
close by and we met Otto Pfund, Pres-
ident of the HABSBURGER QUEEN’S 

SHUFFLER, who also gave as a warm 
welcome. We joined the club evening, 
in a location the club had rented exclu-
sively for us. And on top it was very 
easy to find due to the square-dance 
signs. It was really impressive, and the 
Habsburger Members really did a good 
job. They had even organized a buffet 
with homemade lemonade and other 
fancy stuff. Many thanks again from us 
for your great hospitality. 26 guests 
and a lot of Habsburger members had 
a great time, forming up to five squares 
dancing Mainstream with Christian 
Mack. We even had a caller from the 
floor (Didi Schmitz from the THREE 

COUNTRY DANCERS) who called two 
plus tips. 

After dancing we went on to our hotel 
close to Bern. Here we had a private 
afterparty. Peter and Corina had orga-
nized a lot of Swiss culinary delights. 
Spoiler – the next evening we had this 
too. Consequently Peter got the honor-
ary title “After-Party-Peter” (No. 55), 
we gave it to him officially! He will get 
a respective shingle (not to be con-
fused with “Suppenpeter”, Nr 65, re-
sponsible for soups and more during 
our evenings, special dances and 
workshops). 

Next morning we met for a copious 
breakfast, including lots of cheese, 
fresh coffee and Bircher muesli. We 
could enjoy everything in the garden 
with a fountain. Then there was some 

Danach ging es gemeinsam zum reser-
vierten Abendessen, wo uns auch schon 
der Präsident der HABSBURGER QUEEN’S 

SHUFFLER, Otto Pfund, herzlich empfing. 
Der extra für diesen Clubabend angemie-
tete Tanzplatz war sehr gut ausgeschildert 
und groß genug für mehr als 26 Gäste. Die 
Stimmung dort war super, das Buffet groß-
artig! Die Habsburger haben sich richtig 
ins Zeug gelegt, uns mit selbst hergestell-
ten Limonaden und Snacks zu verwöhnen. 
Herzlichen Dank nochmal an dieser Stelle 
für Eure großartige Gastfreundschaft! Mit 
bis zu fünf Squares konnten wir 
Mainstream zu den Calls von Christian 
Mack tanzen, und da zufällig ein Caller 
(Didi Schmitz, THREE COUNTRY DANCERS) 
unter den Gästen anwesend war, haben 
wir sogar zwei Plus-Tips getanzt. 

Nach dem Tanzen sind wir nach Bern in 
unser Hotel gefahren und haben hier un-
sere Afterparty gefeiert. Peter und Corina 
haben uns bestens mit Schweizer Lecke-
reien und Getränken versorgt. Das wieder-
holten wir direkt am nächsten Abend wie-
der. Konsequenterweise hat Peter darauf-
hin den Ehrentitel „After-Party-Peter“ (Nr. 
55) erhalten; den haben wir ihm offiziell 
verliehen! Ein entsprechendes Funktions-
Shingle bekommt er noch überreicht. Nicht 
zu verwechseln mit Nr. 65, „Suppenpeter“, 
der ist für die Verpflegung während unse-
rer Veranstaltungen zuständig). 

Am nächsten Morgen trafen wir uns zum 
reichhaltigen Frühstück mit viel Käse und 
Bircher Müsli und konnten unseren Kaffee 
auch im Garten am Springbrunnen genie-
ßen. Danach konnte jeder seine Zeit indi-
viduell verbringen. Viele wollten sich die 
wunderschöne Hauptstadt Bern anschau-
en, wo es u.a. viele Straßenkünstler, eine 
wunderbar erhaltene Altstadt und einen 
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individual spare time. Some of us vis-
ited Bern, the capital of Switzerland. 
Here we found a picturesque historic 
center with a lot of buskers and a nice 
market for crafts and art. I liked it very 
much. 

At 1:30 pm we met again for the regis-
tration of the Summer Gathering of 
the Bern Dancing Bears. Here we 
had a package price including food and 
drinks. Edeltraut Haas and her hus-
band Guido were engaged as callers 
and were well prepared to light the 
flame of fun. One little sad point: not 
everyone liked the exclusively tradi-
tional music. The special dance was 
organized by only 13 members and a 
few external helpers, led by Barbara 
König, President and MC. Again we 
were well catered for and with 26 mem-
bers were the strongest visiting club. 

Next morning we went to the lake Gru-
yère for breakfast. The site was very 
beautiful. From there it was not far to 
the next stop, the base of the 2002 m 
high Moléson. We didn’t want to climb 
it, That is why we used the cable car 
instead. We left our luggage at the mid-
dle station and went further to the top 
with the cable car. The view was over-
whelming, we could see the Alps and 
even the Lac Lemons (Lake Geneva) 
very far away! You have to see that, 
too. 

We had the plan to dance above the 
clouds but unfortunately the clouds 
surrounded the top and the platform, 
so we danced in the clouds instead. 
Nevertheless, a spectacular event. 
Back at the middle station we went to 
our rooms and spent individual time in 
the rustic hut. In the evening we en-
joyed either a real traditional cheese 

Kunsthandwerkermarkt gab. Mir hat es 
dort sehr gut gefallen. 

Um 13:30 Uhr trafen wir uns dann zur Re-
gistration beim Summer Gathering der 
BERN DANCING BEARS. Mit einem Pau-
schalpreis war hier alles inklusive. Die 
Gast-Callerin Edeltraud Haas und ihr Ehe-
mann Guido, beide aus dem hohen Nor-
den, waren gut vorbereitet, um die 
Flamme des Vergnügens leuchten zu las-
sen. Allerdings war die ausschließlich tra-
ditionelle Musik nicht jedermanns Sache. 
Die Organisation des Specials lag in den 
Händen von nur 13 Clubmitgliedern und 
einigen Helfern, angeführt von Barbara 
König, President und MC. Auch hier wur-
den wir gut verpflegt und waren mit 26 Mit-
gliedern der stärkster Gastverein. 

Am nächsten Tag ging es um 8:30 Uhr an 
den Greyerzer See zum Frühstücken – 
eine herrliche Lage – und weiter an den 
Fuß des 2002 m hohen Moléson, den wir 
erklimmen wollten, allerdings nicht zu Fuß, 
sondern per Seilbahn. Wir ließen unser 
Gepäck auf der Mittelstation und trauten 
uns weiter mit der Tragseilbahn bis ganz 
auf die Spitze. Dort hatten wir einen herrli-
chen Blick auf die Alpen und konnten in 
der Ferne sogar den Genfer See ausma-
chen. Die Aussicht muss man auf sich wir-
ken lassen! Leider zogen dann Wolken 
auf, sodass wir nicht über, sondern in den 
Wolken auf der Plattform eine obligatori-
sche Runde getanzt haben, trotz allem ein 
tolles Erlebnis. Zurück auf der Mittelstation 
hatten wir individuelle Zeit zum Ausruhen 
oder Verweilen, bevor das Nachtessen in 
der urigen Hütte serviert wurde. Wahl-
weise Käsefondue oder ein 3-Gänge-Me-
nue mit Käserösti – so ein Genuss! Der 
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fondue or the menu of the day: a three-
course menu with Käserösti – such a 
treat! The day ended with a stunning 
sunset and the harmonious tinkling of 
cowbells. 

The last day started with a delicious 
and awesomely prepared breakfast. 
One part of our group took again the 
cable-car to go down, together with the 
complete luggage. The rest (11) took 
the walking route. It was a nice and 
smooth path, taking about two hours. 
But the time was running faster be-
cause of the nice and intensive conver-
sations. I myself had aching muscles 
the other day, but it was worth it. Once 
again, we had the possibility to get to 
know the club members. 

We met again to say good-bye at the 
cheese factory of Gruyère, before most 
of the participants went back home. A 
few took the opportunity to visit the 
small and historic town. 

Whenever I have participated at a Tour 
of the TMT, I met new faces. Being a 
travel club our members are spread far 
and wide and we are growing you feel 
familiar right away and it is fun to go on 
tour together. I like being a TMT for 
these very reasons. 

Our Swiss members Peter and Corina 
had prepared a marvelous and diversi-
fied tour. The made a very good job.  
And beyond that, they found a solution 
for every up-coming problem with a 
friendly and open manner. Many 
thanks to all, this is one way to keep 
the idea of Square Dance alive! 

Katrin Waldek 
Thunder Mountain Travellers e.V. 

Tag verabschiedete sich mit einem grandi-
osen Sonnenuntergang und Kuhglocken-
gebimmel. 

Der letzte Tag unserer Reise begann mit 
einem reichhaltigen Frühstück, das die 
netten Wirtsleute mit viel Liebe vorbereitet 
hatten. Ein Teil unserer gutgelaunten 
Truppe fuhr mit den Koffern in der Seil-
bahn ins Tal, und 11 Leute nahmen den 
Fußweg nach unten, eine fast 2-stündige, 
gemütliche Wanderung. Ich hatte zwar am 
nächsten Tag mächtig Muskelkater, aber 
das war es allemal wert. Nette Gespräche 
und die wunderbare Landschaft ließen die 
Wanderung sehr kurzweilig werden. Auch 
bei diesen Unternehmungen lernt man 
seine Vereinsmitglieder besser kennen 
und schätzen. 

Treffpunkt und Verabschiedung aller Teil-
nehmer war dann an der Schaukäserei in 
Gruyère, bevor dann einige in Richtung 
Heimat aufgebrochen sind und andere 
sich den historischen Ort noch angeschaut 
haben. 

Bei jeder Tour, die ich mit den TMTs ge-
macht habe, traf ich auf neue Gesichter. 
Obwohl wir alle weit verstreut sind und un-
ser Club ständig wächst, fühlt man sich 
gleich vertraut und es macht Spaß, ge-
meinsam auf Tour zu gehen. Ich bin genau 
aus diesen Gründen gerne eine TMT. 

Unsere Schweizer Mitglieder Corina und 
Peter haben diese abwechslungsreichen 
Tage hervorragend geplant und fanden für 
jedes aufkommende Problem eine Lösung 
mit ihrer zugewandten Art. Lieben Dank an 
alle, so bleibt die Idee des Square Dance 
lebendig. 

Katrin Waldek 
Thunder Mountain Travellers e.V. 
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